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Objašnjenje simbola prikazanih na vanjskoj ili unutarnjoj jedinici: 

UPOZORENJE Ovaj znak govori da ureÿaj koristi zapaljive tvari. Ako te tvari 
iscure i ako se izloåe izvoru vatre, postoji opasnost od poåara. 

OPREZ Ovaj znak pokazuje da je potrebno paåOjivo proþitati upute za 
upotrebu.

OPREZ
Ovaj znak pokazuje da ovim XUHÿDjem treba rukovati struþna 
osoba prilikom instalacije. 

OPREZ

OPREZ Ovaj znak da su sve informacije dostupne u uputama 
za upotrebu.  
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SIGURNOSNE MJERE 
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Strogo zabranjeno.
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NAZIV DIJELOVA 

  Zaslon

Unutarnja jedinica 

Vanjska jedinica 

NAPOMENA; 

Zaslon 

 Digitalni displej: 
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NAPOMENA: 



OPERATING INSTRUCTIONS  

Operating temperatureTemperatura rada 
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Preporuka: 

NAPOMENA: 

x

x

x

x

x



-Dolje) 

 
 

desno) 

 

 OPREZ 
x

x

x

x

Kontrola strujanja zraka



 

 

AUTO  

Operacija SLEEP  

Operacija DRYING   

Operacija HEATING  

Optimalna operacija 

 



Posebne funkcije 
 
Detekcija pcionalno) 
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Napomena: 

Funkcija CLEAN AIR (Opcionalno) 

Anti-plijesan funkcija (Opcionalno)  

Funkcija auto-restart (Opcionalno)

 



Funkcija WIFI kontrole (Opcionalno) 
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Operacija Mute (Opcionalno)



BRIGA I ODRŽAVANJE 
 

 

NAPOMENA: 
 

OPREZ 
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Predsezonska provjera 

Oprez 
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Simptom Uzrok

nakon restarta

Promjena brzine 
ventilatora  zatim 
normalna

Operacija grijanja 
naglo prestaje i 
svjetlo odmrzavanja 
treperi

Magla izlazi iz 
unutarnje jedinice

Slab zvuk iz klima 

unutarnje jedinice

iz jedinice

rebacivanje na 
ventilator samo 

grijanja

nepredvidiv  i 

NPOMENA:



 

Simptom Dijagnostika

Slaba izvedba 

Lampice 
indikatora 
bljeskaju

Na unutarnjoj 
jedinici prikazuju se 

 
E0,E1,E2 P1,P2,P3.
..or F1, F2, F3.....

 OPREZ 
 

 DO NOTATTEMPT TO CORRECT THESE ITEMS YOURSELF! NE 

 



 

 1 

^��Z�AJ 
 
SpeciĮkacije daljinskog upƌĂǀůũĂēĂ .................................................... 02 

Rukovanje daljinskim uprĂǀůũĂēĞŵ ................................................... 03 

Tipke i funkcije .................................................................................. 04 

Indikacije na zaslonu daljinskog upƌĂǀůũĂēĂ ...................................... 06 

Kako korisƟƟ osnovne funkcije ......................................................... 07 

Kako korisƟƟ napredne funkcije ....................................................... 10 

 
 
  



 

 2 

SpeciĮkacije daljinskog upravljaēĂ 
 

Model 

RG10A(B2S)/BGEF, RG10A(B2S)/BGEFU1, 
RG10A1(B2S)/BGEF,RG10A2(B2S)/BGEFU1, 
RG10A2(B2S)/BGCEFU1, RG10A2(B2S)/BGCEF, 
RG10A10(B2S)/BGEF. 

Nazivni napon 3,0V (suhe baterije R03/LR03x2) 
Domet primanja signala 8m 
Okolni uvũĞƟ -5°C do 60°C 

 
Brzi vodŝē�za poēetak uporabe 
 

 
 
 
NISTE SIGURNI ŠTO FUNKCIJA RADI? 
Pogledajte odlomke Kako korisƟƟ�osnovne funkcije i Kako korisƟƟ�napredne 
funkcije u ovom priruēniku za detaljne upute kako korisƟƟ�klima ureĜaj.  
 
SPECIJALNA NAPOMENA 
� Izvedba Ɵpki na vašoj jedinici moǎe se malo razlikoǀĂƟ�od prikazanih primjera. 
� Ako unutrašnja jedinica nema odgoǀĂƌĂũƵđu funkciju, priƟƐak Ɵpke ove funkcije na 

daljinskom upravljaēu nema nikakvog efekta. 
� Ako postoje velike razlike izmeĜu „Priruēnika daljinskog upravljaēa” i „Korisniēkog 

priruēnika”, vrijediƚ�đĞ�opisi u korisniēkom priruēniku.  

STAVITE BATERIJE ODABERITE REäIM ODABERITE TEMPERATURU 

PRITISNITE ON/OFF 
TIPKU 

USMJERITE PREMA 
JEDINICI 

ODABERITE BRZINU 
VENTILATORA 
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Rukovanje daljinskim upravljačem

Umetanje ili zamjena baterija

Klimatizacijski uređaj možda dolazi s dvije 
baterije (neke jedinice). Prije upotrebe stavite 
baterije u daljinski upravljač.

1. Povucite stražnji poklopac s daljinskog 
upravljača i izložite odjeljak baterije.

2. Umetnite baterije i obratite pažnju kako biste 
uskladili polove (+) i (-) baterija sa simbolima 
unutar odjeljka baterije. 

3. Pogurnite poklopac baterije natrag na 
mjesto.

 Daljinski upravljač

• Izravna sunčeva svjetlost može ometati 
signal infracrvenog prijamnika.

• Između daljinskog upravljača i uređaja ne 
smije biti prepreka. 

• Ako signal s daljinskog upravljača upravlja 
nekim drugim uređajem, pomaknite uređaj 
na drugu lokaciju ili se obratite korisničkoj 
službi.

 Zbrinjavanje baterija

• Ne odlažite baterije kao nesortirani 
komunalni otpad. Upoznajte se s lokalnim 
zakonima o pravilnom odlaganju baterija.

• Baterije mogu imati kemijski simbol na dnu 
ikone odlaganja. Ovaj kemijski simbol znači 
da baterija sadrži teški metal koji premašuje 
određenu koncentraciju.
Primjer je Pb: Olovo (>0,004 %).

• Uređaje i iskorištene baterije mora obraditi 
specijalizirano postrojenje za ponovnu 
uporabu, recikliranje i oporabu. Pravilnim 
odlaganjem spriječit ćete moguće negativne 
posljedice za okoliš i ljudsko zdravlje.

Pb

 Performanse baterije

Za optimalne performanse uređaja:
• Nemojte miješati stare i nove baterije ili 

baterije različitih proizvođača.
• Nemojte ostavljati baterije u daljinskom 

upravljaču ako ne namjeravate koristiti 
uređaj dulje od 2 mjeseca.

Napomene za korištenje daljinskog upravljača

Uređaj treba biti usklađen s lokalnim 
nacionalnim propisima. 
• U Kanadi treba biti usklađen s CAN ICES-

3(B)/NMB-3(B).
• U SAD-u ovaj uređaj usklađen je s 15. dijelom 

pravila FCC-a. Rad podliježe sljedeća dva 
uvjeta: 
(1) Ovaj uređaj ne smije uzrokovati štetne 

smetnje i
(2) ovaj uređaj mora prihvatiti sve smetnje, 

uključujući smetnje koje mogu uzrokovati 
neželjeni rad uređaja.

Ova je oprema testirana i utvrđeno je da je u 
skladu s ograničenjima za digitalne uređaje 
klase B, u skladu s dijelom 15 FCC pravila. 
Ova su ograničenja osmišljena kako bi pružila 
razumnu zaštitu od štetnih smetnji u stambenim 
instalacijama. Ova oprema generira, koristi i 
može zračiti radiofrekvencijsku energiju i, ako 
se ne instalira i koristi u skladu s uputama, 
može uzrokovati štetne smetnje radijskim 
komunikacijama. Međutim, nema jamstva da se 
smetnje neće pojaviti u određenoj instalaciji. 
Ako ova oprema uzrokuje štetne smetnje 
radijskom ili televizijskom prijamu, što se može 
utvrditi uključivanjem i isključivanjem opreme, 
predlažemo korisniku da pokuša ispraviti 
smetnje jednom ili više sljedećih mjera: 
• Preusmjerite ili premjestite prijamnu antenu. 
• Povećajte razmak između opreme i 

prijamnika.
• Spojite opremu u utičnicu na strujnom 

krugu različitom od onog na koji je spojen 
prijamnik.

• Obratite se prodavaču ili iskusnom radio/TV 
tehničaru za pomoć.

• Promjene ili modifikacije koje nije izričito 
odobrila strana odgovorna za sukladnost 
mogu poništiti ovlaštenje korisnika za 
rukovanje opremom. 
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Tipke i funkcije 
Prije poēetka uporabe vašeg novog klima ureĜaja obavezno se upoznajte s njegovim 
daljinskim upravljaēem. Slijedi kratki uvod u uporabu samog daljinskog upravljaēĂ. 
Za upute kako korisƟƟ vaš klima ureĜaj, pogledajte poglavlje Kako korisƟƟ osnovne 
funkcije u ovom priruēniku. 

 
 

Model: RG10A2(B2S)/BGEFU1,  RG10A10(B2S)/BGEF(20-28 C/68-82 F), 
RG10A(B2S)/BGEF, RG10A(B2S)/BGEFU1 (Fresh funkcija nije dostupna), 
RG10A2(B2S)/BGCEFU1, RG10A2(B2S)/BGCEF (samo modeli za hlaĜenje, AUTO I 
HEAT reǎŝŵ�nisu dostupni) 

   ON/OFF 
Ukljuēuje i iskljuēuje jedinicu 

TEMPר  
PovĞđanje temperature u 

koracima od 1°C. Maks. 
temperatura je 30°C. 

NAPOMENA: Zajedno priƟsnite  
 na 3 sekunde i prikaz  ש i ר

temperature đe se mijenjaƟ 
izmeĜƵ °C i °F.  

SET 
Prolazak kroz funkcije kako 

slijedi: Fresh ( ) Æ Sleep ( ) 
Æ Follow Me ( ) Æ AP Mode 

( ) Æ Fresh 
Odabrani simbol đe treptaƟ, 

priƟsnite OK za potvrdu. 

TEMP ש  
Smanjenje temperature u 

koracima od 1°C. Min. 
temperatura je 16°C. 

BRZINA VENTILATORA 
Odabir brzine venƟůatora 

sljedeđim redom: AU% Æ 20% Æ 
40% Æ 60% Æ 80% Æ 100%. 

PriƟsnite Ɵpku ٿ ili ڀ za 
povĞđanje/smanjenje brzine 

venƟůatora u koracima od 1% 

SWING 
PokrĞđĞ i zaustavlja vodoravno 

kretanje zaklopke. Drǎite 2 sekunde 
kako bi pokrenuli automatsko 

okomito kretanje (neke jedinice) 

BOOST Ɵpka 
Omoguđuje da jedinica dosegne 
namještenu temperaturu u 
najkrađe moguđe vrijeme. 

o modelu, pogledajte korisniēki 
i instalacijski priruēnik) 
LED Ɵpka 
Ukljuēuje/iskljuēuje LED zaslon 
unutrašnje jedinice i zvuk klima 
ureĜĂũĂ (ovisno o modelu), što 
kreira ugodnu i Ɵhu okolinu. 

MODE Ɵpka 
Prolazak kroz funkcije rada 
kako slijedi: AUTO Æ COOL Æ 
DRY Æ HEAT Æ FAN 

^>��W�������������������������������������
<ůŝŵĂ�ƵƌĞĜĂũ�ƉƌŝůĂŐŽĜĂǀĂ�
ŝǌůĂǌŶƵ�ƚĞŵƉĞƌĂƚƵƌƵ�ƌĂĚŝ�
ƐƚǀĂƌĂŶũĂ�ƵĚŽďŶŝŚ�ƵǀũĞƚĂ�ǌĂ�
ƐƉĂǀĂŶũĞ�ƚĞ�ƌĂĚŝ�ƵƓƚĞĚĞ�
ĞůĞŬƚƌŝēŶĞ�ĞŶĞƌŐŝũĞ

OK 
KorisƟ se za potvrdu odabranih 
funkcija 

TIMER 
Uklj/isklj tajmera 

SHORTCUT�
<ŽƌŝƐƟ�ƐĞ�ǌĂ�ǀƌĂđĂŶũĞ�ƚƌĞŶƵƚŶŝŚ��
postavki ili nastavak prethodnih�
postavki.

CLEAN Ɵpka 
KorisƟ se za uklj/isklj Self Clean 
ili AcƟve Clean funkcije (ovisno 
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Indikatori na zaslonu daljinskog upravljaēĂ 

Informacije se prikazuju da je daljinski upravljaē ukljuēen. 

 
 

 

 

 

 

Napomena: 

Svi indikatori na slici samo su ilustraƟvni. Ali Ɵjekom stvarne uporabe na zaslonu se 
prikazuju samo znakovi odgoǀĂƌĂũƵđe funkcije 

ECO prikaz 
Prikazuje se kada je 
akƟvirana ECO funkcija 

 ON 
TIMER ON prikaz  

 OFF 
TIMER OFF prikaz 
 

Prikaz Silence 
funkcije 

Indikacija Breeze Away funkcije 

Indikacija AcƟve Clean funkcije 

Indikacija Fresh funkcije 

Indikacija Sleep reǎima rada 

Indikacija Follow me funkcije 

Indikacija beǎiēne funkcije 

Indikacija prazne baterije (ako trepđe) 
Indikator prijenosa 
Upali se kada daljinski 
upravljaē pošalje signal 
unutrašnjoj jedinici MODE prikaz 

Prikaz trenutnog reǎima 
rada: 

 

GEAR prikaz 
Prikazuje se kada je 
akƟvirana GEAR funkcija 

LOCK prikaz 
Prikazuje se kada je 
akƟvirana LOCK funkcija 

Prikaz temperature/ Ɵmer/ 
brzina venƟůatora 
Standardno prikazuje 
postavljenu temperaturu, 
brzinu venƟůatora ili postavke 
tajmera prilikom uporabe 
TIMER ON/OFF funkcija 
� Raspon temperature: 16-

30°C (20-28°C) 
� Raspon tajmera: 0-24 sata 
� Raspon brzine venƟůatora: 

AU%-100% 
Prikaz je ugašen u FAN reǎimu 
rada 

Prikaz brzine venƟůatora 
Prikaz odabrane brzine 
 

Tihi rad 

NISKO 

SREDNJE 

VISOKA 

 
AUTO 

 
Brzina venƟůatora ne moǎe se namjesƟƟ 
u reǎimima AUTO ili DRY. 
 

Prikaz vodoravnog kretanja 
zaklopke 
 
Automatsko okomito 
kretanje zaklopke 
 
TURBO reǎim 
 
Nije dostupno za ovu 
jedinicu 
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Kako korisƟƟ osnovne funkcije 

Osnovna uporaba 

PA�NJA! Prije uporabe provjerite je li 
jedinica spojena na napajanje. 

 

  
COOL reǎim rada 

1. Za odabir COOL reǎima rada priƟƐnite 
Ɵpku MODE. 

2. Postavite ǎeljenu temperaturu 
priƟskom na Ɵpku Temp ר ili Temp   ש 

3. PriƟsnite Ɵpku FAN za odabir brzine 
venƟlatora u rasponu od AU%-100%. 

4. Za ukljuēivanje jedinice priƟƐnite Ɵpku 
ON/OFF. 

 
NAMJEŠTANJE TEMPERATURE 
Raspon temperature za jedinice je od 16 do 
30°C/20-28°C. Temperaturu moǎete 
poveđavaƟ ili smanjivaƟ u koracima od 1°C. 

 

AUTO reǎim rada 

U AUTO reǎimu rada, jedinica đe 
automatski odabraƟ reǎime COOL, FAN, 
HEAT ili DRY na osnovi postavljene 
temperature. 

1. Za odabir Auto reǎima rada priƟƐnite 
Ɵpku MODE. 

2. Postavite ǎeljenu temperaturu 
priƟskom na Ɵpku Temp ר ili Temp   ש 

3. Za ukljuēivanje jedinice priƟƐnite Ɵpku 
ON/OFF. 

NAPOMENA: U AUTO reǎimu rada ne moǎe 
se namjesƟƟ FAN SPEED funkcija. 

 

AUTO

1

3

2

COOL  

1

4

3

2
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FAN reǎim rada 

1. Za odabir FAN reǎima rada priƟƐnite 
Ɵpku MODE. 

2. PriƟsnite Ɵpku FAN za odabir brzine 
venƟlatora u rasponu od AU-100%. 

3. Za ukljuēivanje jedinice priƟƐnite Ɵpku 
ON/OFF. 

NAPOMENA: Temperaturu moǎete 
namjesƟƟ u FAN reǎimu rada. Kao rezultat, 
zaslon vašeg daljinskog upravljaēa neđe 
prikaziǀĂƟ�temperaturu. 

 

DRY reǎim rada (odvlĂǎivanje) 

1. Za odabir DRY reǎima rada priƟƐnite 
Ɵpku MODE. 

2. Postavite ǎeljenu temperaturu 
uporabom Ɵpke Temp ר ili Temp ש. 

3. Za ukljuēivanje jedinice priƟƐnite Ɵpku 
ON/OFF. 

NAPOMENA: U DRY reǎimu rada ne moǎe 
se mijenjaƟ FAN SPEED funkcija. 

 

HEAT reǎim rada 

1. Za odabir HEAT reǎima rada priƟƐnite 
Ɵpku MODE. 

2. Postavite ǎeljenu temperaturu 
uporabom Ɵpke Temp ר ili Temp ש. 

3. PriƟsnite Ɵpku FAN za odabir brzine 
venƟlatora u rasponu od AU-100%. 

4. Za ukljuēivanje jedinice priƟƐnite Ɵpku 
ON/OFF. 

NAPOMENA: Kako vanjska temperatura 
pada, to moǎe utjecaƟ na performanse 
HEAT funkcije vaše jedinice. U Ɵm 
sluēajevima, preporuēujemo uporabu ovog 
klima ureĜaja u kombinaciji s drugim 
ureĜajima za grijanje. 

FAN

1

3

2

 

DRY  

1

3

2

 

HEAT  

1

4

3

2
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Namještanje TIMER funkcije 
TIMER ON/OFF – postavlja trajanje tajmera nakon kojega đe se jedinica automatski 
ukljuēiƟ/iskljuēiƟ. 
TIMER ON funkcija 
 
 

 
TIMER OFF funkcija 
 
 

 
NAPOMENA:  
1. Prilikom namještanja TIMER ON ili TIMER OFF, sa svakim priƟskom vrijeme đe se 
poveđavaƟ u 30 minutnim koracima. Nakon 10 saƟ i do 24 sata, poveđavaƟ đe se u koracima 
od 1 sata. (Na primjer, priƟsnite 5 puta podešavanje 2,5h, i priƟsnute 10 puta za 5 h). Nakon 
24 sata, tajmer se vrađa na nulu. 
2. Obje funkcije moǎete iskljuēiƟ postavljanjem tajmera na „0.0h”. 

TIMER ON & OFF postavka (primjer) 
Uzmite u obzir da se vremenska razdoblja koje postavite za obje funkcije odnose na sate 
nakon trenutnog vremena. 

 

 

PriƟsnite TIMER za iniciranje 
ON vremenske sekvence 

PriƟsnite ٿ ili ڀ za postavljenje 
vremena ukljuēivanja jedinice 

Usmjerite daljinski prema jedinici i 
priēĞkajte 1 sek., akƟvira se TIMER ON 

PriƟsnite TIMER za iniciranje 
OFF vremenske sekvence 

PriƟsnite ٿ ili ڀ za postavljenje 
vremena iskljuēivanja jedinice 

Usmjerite daljinski prema jedinici i 
priēĞkajte 1 sek., akƟvira se TIMER OFF 

Tajmer 
poēinje 

Jedinica se 
ukljuēuje 

Jedinica se 
iskljuēuje 

Trenutno 
vrijeme 13:00 

14:00       15:00          15:30         16:00       17:00       18:00 
2,5 sata kasnije 
5 sĂƟ kasnije 

Primjer: Ako je trenutno 13:00 saƟ, 
za postavljanje tajmer prema 
gornjim koracima, jedinica�đĞ se 
ukljuēiƟ 2,5h kasnije (15:30) i 
iskljuēiƟ u 18:00. 
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Kako korisƟƟ napredne funkcije 

SWING funkcija 
WƌŝƟsnŝƚĞ�Ɵpku Swing. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Smjer protoka zraka 

 
 
 
NAPOMENA: Kada je jedinica iskljuēena, istovremeno pƌŝƟsnite i dƌǎŝte Ɵpke MODE 
i SWING na jednu sekundu i zaklopka đe se otvoƌŝƟ pod odreĜĞnim kutom što 
olakšava ēŝšđenje. Istovremeno pƌŝƟsnite i dƌǎŝte Ɵpke MODE i SWING jednu 
sekundu za reseƟƌanje zaklopke (ovisno o modelu). 
 
LED ZASLON 

     
 
 
 
 
 
 

 
 

ECO/GEAR funkcija 

Vodoravna zaklopka�đĞ�se automatski kretaƟ�
gore-dolje kada se pƌŝƟsne Ɵpka Swing. Za 
zaustavljanje ponovo pƌŝƟsnite Ɵpku. 

�ƌǎŝte Ɵpku pƌŝƟsnutu duǎĞ�od 2 
sekunde i akƟvira se okomito kretanje 
zaklopke (ovisno o modelu). 

Ako nastavite pƌŝƟskaƟ�Ɵpku SWING 
moguđe je odabraƟ pet smjerova 
protoka zraka. Sa svakim pƌŝƟskom na 
Ɵpku, zaklopka se moǎe kretaƟ u 
odreĜĞnom rasponu. WƌŝƟsnite Ɵpku 
dok ne odaberete ǎeljeni smjer. 

WƌŝƟsnite LED Ɵpku 
WƌŝƟsnite ovu Ɵpku duǎĞ�
od 5 sekundi (neke 
jedinice) 

WƌŝƟsnite ovu Ɵpku za uklj. i isklj. 
zaslona unutrašnje jedinice 

Nastavite pƌŝƟskaƟ ovu Ɵpku 5 sekundi i 
unutrašnja jedinica đe prikazaƟ stvarnu 
temperaturu prostorije. Ponovo pƌŝƟsnite 
na 5 sekundi i jedinica se vrađa na prikaz 
temperature podešavanja. 
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ECO naēin rada: 
U reǎŝŵƵ hlaĜenja, kada priƟsnete ovu Ɵpku, daljinski upravljaē đe automatski 
namjesƟƟ temperaturu na 24°C i brzinu venƟůatora na Auto, kako bi se uštedjela 
energija (ali samo ako je postavljena temperatura ispod 24°C). Ako je postavljena 
temperatura iznad 24°C, priƟsnite Ɵpku ECO i brzina venƟlatora đe se prebacŝƟ na 
Auto, a postavljena temperatura se neđe mijenjaƟ͘ 
 
NAPOMENA: 
WƌŝƟsak ECO Ɵpke ili promjena reǎŝŵĂ rada ili namještanje temperature na nŝǎu od 
24°C prekinuƟ đe ECO funkciju. 
U ECO nĂēŝnu rada, postavljena temperatura bi trebala bŝƟ 24°C ili viša, što moǎĞ�
rezuůƟƌaƟ u nedovoljnom hlaĜenju. Ako se ne osjeđate ugodno, samo ponovo 
pƌŝƟsnite ECO Ɵpku, kako biste prekinuli ovu funkciju. 
 
GEAR naēin rada: 
WƌŝƟsnite ovu Ɵpku kako biste ušli u reǎŝŵ uēŝŶkovitog trošenja energije ovim 
redoslijedom: 

75% (do 75% potrošnje el. energije) 
љ 
50% (do 50% potrošnje el. energije) 
љ 
Prethodna postavka 

 
U GEAR nĂēŝnu rada, prikaz na daljinskom ispravljaēu đe se izmjenjivaƟ izmeĜu 
prikaza potrošnje elektƌŝēne energije i postavljene temperature. 
 
 

 

  

WƌŝƟsnite X-ECO Ɵpku za ulazak u reǎŝŵ�štednje energije u 
sljedeđem rasporedu: 
Eco Æ GEAR (75%) Æ GEAR (50%) Æ Prethodnŝ�ƌĞǎim 
rada Æ ECO… 
Napomena: Ova funkcija je jedino dostupna u COOL 
reǎŝŵƵ rada. 
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Funkcija Ɵhog rada 
�ƌǎŝte pƌŝƟsnutu FAN Ɵpku duǎĞ od 2 sekunde kako biste 
akƟvirali/deakƟvirali Silence funkciju (neke jedinice).  
Zbog niske uēestalosƟ rada kompresora, to moǎĞ rezuůƟƌaƟ u 
nedovoljnom kapacitetu hlaĜĞnja i grijanja. WƌŝƟskom na Ɵpku 
ON/OFF, Mode, Sleep, Turbo ili Clean Ɵjekom rada i Silence funkcija 
đe bŝƟ deakƟvirana. 
 
 

FP funkcija 
WƌŝƟsnite ovu Ɵpku 2 puta unutar jedne sekunde u reǎimu HEAT i postavlja se 
temperatura od 16°C ili 20°C (za model RG10A10(B2)/BGEF). 

 
 
 
Jedinica đe radŝƟ s visokom brzinom venƟůatora (dok je 
kompresor ukljuēen) s automatskim postavljanjem 
temperature na 8°C. 
 
 
 

Napomena: Ova funkcija moǎĞ se postavŝƟ samo za klima ureĜaj s toplinskom 
pumpom. 
WƌŝƟsnite ovu Ɵpku 2 puta u reǎŝŵƵ HEAT i postavite temperaturu na 16°C kako biste 
akƟvirali funkciju FP. WƌŝƟskom na Ɵpku ON/OFF, Mode, Sleep, Fan ili Temp Ɵjekom 
rada i FP funkcija�đĞ�bŝƟ deakƟvirana. 
 
LOCK funkcija 

 
Istovremeno pƌŝƟsnite Ɵpke Clean i Boost 
duǎĞ�od 5 sekundi i ƟpŬĞ�đe se zakljuēĂƟ͘ 
Sve Ɵpke neđe reagiraƟ osim ponovnog 
pƌŝƟska na ove dvije Ɵpke na dvije sekunde 
kako biste otkljuēĂůŝ�Ɵpke. 
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SET funkcija 

 
� WƌŝƟsnite Ɵpku SET za ulazak u podešavanje funkcija, te nakon toga pƌŝƟsnite 

Ɵpku SET ili Ɵpku TEMP ٿ ili TEMP ڀ za odabir ǎĞůũene funkcije. Odabrani simbol 
na zaslonu�đĞ�ƚreptaƟ i pƌŝƟsnite OK za potvrdu. 

� Za odustajanje od odabrane funkcije jednostavno ponovite gornji postupak. 
� WƌŝƟsnŝƚĞ�Ɵpku SET za prolazak kroz funkcije kako slijedi: 

Breeze Away*( ) Æ Fresh*( ) Æ Sleep ( ) Æ Follow Me ( ) Æ AP reǎŝŵ�; ) 
[*]: Ako vaš daljinski upravljaē ima Breeze Away Ɵpku ili Fresh Ɵpku, ne moǎĞƚe 
korisƟƟ�^ET Ɵpku za odabir Breeze Away ili Fresh funkcije. 
 

Breeze Away funkcija ( ) (neke 
jedinice): 
Ovom funkcijom se izbjegava direktno 
puhanje u Ɵjelo što stvara ugodnu 
hladnođu. 
NAPOMENA: Ova funkcija je dostupna 
samo u reǎŝŵima Cool, Fan i Dry. 
 
FRESH funkcija ( ) (neke jedinice): 
Kada se akƟvira funkcija FRESH, ukljuēuje 
se ionizator/Plazma skupljaē prašine 
(ovisno o modelu) što pomaǎe uklanjanju 
peludi i neēŝstođĂ iz zraka. 
 
Sleep funkcija ( ): 
SLEEP funkcija se korisƟ za smanjenje 
potrošnje energije kada spavate (i ne 
trebate jednaku temperaturu za 
udobnost). Ova funkcija moǎĞ se jedino 
akƟviraƟ�preko daljinskog upravljaēĂ͘ 
Za detalje, pogledajte „rad Ɵjekom 
spavanja” u „KORISNI�KOM 
PRIRU�EIKU”. 
Napomena: SLEEP funkcija nije 
dostupna u FAN ili DRY reǎŝmu rada. 
Follow me funkcija ( ): 

FOLLOW ME funkcija omoguđuje 
daljinskom upravljaēu da mjeri 
temperaturu na njegovoj trenutnoj 
lokaciji i da šalje signal klima ureĜaju u 
intervalima od 3 minute. Prilikom 
uporabe reǎŝŵĂ AUTO, COOL ili HEAT, 
mjerenje temperature na lokaciji 
daljinskog upravljaēĂ (umjesto na 
lokaciji unutrašnje jedinice), klima 
ureĜaju đe omoguđŝƟ opƟŵiziranje 
temperature oko vas i osiguravanje 
maksimalne udobnosƟ͘ 
NAPOMENA: WƌŝƟsnite i dƌǎŝte Boost 
Ɵpku sedam sekundi za 
pokretanje/zaustavljanje memorijske 
znĂēajke Follow me funkcije. 
� Ako je memorijska znĂēajka 

akƟvirana, na 3 sekunde se prikazuje 
„On”. 

� Ako je memorijska znĂēajka 
deakƟvirana, na 3 sekunde se 
prikazuje „OF”. 

� Dok je ova znĂēajka akƟvirana, 
pƌŝƟsak ON/OFF Ɵpke, prebacivanje 
reǎŝŵĂ rada ili prekid napajanja neđe 
deakƟviraƟ�&ollow me funkciju. 

ili 





MAXON FRESH WI-FI (R32)

  

                     

G R U P A

  

                     

 

UPUTE ZA UPORABU KLIMA UREĐAJA (BIH)

MXI-09HC013i/MXO-09HC013i�
MXI-12HC013i/MXO-12HC013i�
MXI-18HC01�i/MXO-18HC01�i�
MXI-24HC01�i/MXO-24HC01�i



 Oprez: 2SDVQRVW�RG�SRåDUD�=DSDOMLYL�PDWHULMDOL 
=D�XUHÿDMH�NRML�NRULVWH�5���UDVKODGQL�PHGLM�

UPOZORENJE: 6HUYLVLUDQMH�WUHED�SURYRGL�QD�QDþLQ�NRML�SURSLVXMH�SURL]YRÿDþ�
XUHÿDMD��2GUåDYDQMH�L�VHUYLVLUDQMH�RG�VWUDQH�VWUXþQRJ�RVREOMD�VH�WUHED�SURYRGLWL�SRG�
QDG]RURP�RVREH�NRMD�LPD�GR]YROX�]D�UXNRYDQMH�]DSDOMLYLP�VUHGVWYLPD��=D�YLãH�
GHWDOMD�PROLPR�GD�SRJOHGDWH��,QIRUPDFLMH�R�VHUYLVLUDQMX��X��8387$0$�=$�
,167$/$&,-8���2GQRVL�VH�QD�XUHÿDMH�NRML�NRULVWH�5���UDVKODGQL�PHGLM�



Objašnjenje simbola prikazanih na vanjskoj ili unutarnjoj jedinici: 

UPOZORENJE Ovaj znak govori da ureÿaj koristi zapaljive tvari. Ako te tvari 
iscure i ako se izloåe izvoru vatre, postoji opasnost od poåara. 

OPREZ Ovaj znak pokazuje da je potrebno paåOjivo proþitati upute za 
upotrebu.

OPREZ
Ovaj znak pokazuje da ovim XUHÿDjem treba rukovati struþna 
osoba prilikom instalacije. 

OPREZ

OPREZ Ovaj znak da su sve informacije dostupne u uputama 
za upotrebu.  



: 
 

ODSTRANJIVANJE: 
 





SIGURNOSNE MJERE 
 

 UPOZORENJE

 OPREZ

Strogo zabranjeno.

Pratite upute. 

 UPOZORENJE 

x

x

x

x

x

x

x

x

x

x

x

x

x



 OPREZ

x

x

x

x

x

x

x

x

x

x

x

x

x

x

x

x



NAZIV DIJELOVA 

  Zaslon

Unutarnja jedinica 

Vanjska jedinica 

NAPOMENA; 

Zaslon 

 Digitalni displej: 

 

E  C  O 

NAPOMENA: 



OPERATING INSTRUCTIONS  

Operating temperatureTemperatura rada 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NAPOMENA: 

 
Preporuka: 

NAPOMENA: 

x

x

x

x

x



-Dolje) 

 
 

desno) 

 

 OPREZ 
x

x

x

x

Kontrola strujanja zraka



 

 

AUTO  

Operacija SLEEP  

Operacija DRYING   

Operacija HEATING  

Optimalna operacija 

 



Posebne funkcije 
 
Detekcija pcionalno) 

 

 
 

x

x

x

Napomena: 

Funkcija CLEAN AIR (Opcionalno) 

Anti-plijesan funkcija (Opcionalno)  

Funkcija auto-restart (Opcionalno)

 



Funkcija WIFI kontrole (Opcionalno) 

 
 

 
CL

CL

CL

nF. 

nF

nF

Operacija Mute (Opcionalno)



BRIGA I ODRŽAVANJE 
 

 

NAPOMENA: 
 

OPREZ 

x

x

x

 

 

 



 

Predsezonska provjera 

Oprez 

x

x

x

x



  

Simptom Uzrok

nakon restarta

Promjena brzine 
ventilatora  zatim 
normalna

Operacija grijanja 
naglo prestaje i 
svjetlo odmrzavanja 
treperi

Magla izlazi iz 
unutarnje jedinice

Slab zvuk iz klima 

unutarnje jedinice

iz jedinice

rebacivanje na 
ventilator samo 

grijanja

nepredvidiv  i 

NPOMENA:



 

Simptom Dijagnostika

Slaba izvedba 

Lampice 
indikatora 
bljeskaju

Na unutarnjoj 
jedinici prikazuju se 

 
E0,E1,E2 P1,P2,P3.
..or F1, F2, F3.....

 OPREZ 
 

 DO NOTATTEMPT TO CORRECT THESE ITEMS YOURSELF! NE 
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SpeciĮkacije daljinskog upravljaēĂ 
 

Model 

RG10A(B2S)/BGEF, RG10A(B2S)/BGEFU1, 
RG10A1(B2S)/BGEF,RG10A2(B2S)/BGEFU1, 
RG10A2(B2S)/BGCEFU1, RG10A2(B2S)/BGCEF, 
RG10A10(B2S)/BGEF. 

Nazivni napon 3,0V (suhe baterije R03/LR03x2) 
Domet primanja signala 8m 
Okolni uvũĞƟ -5°C do 60°C 

 
Brzi vodŝē�za poēetak uporabe 
 

 
 
 
NISTE SIGURNI ŠTO FUNKCIJA RADI? 
Pogledajte odlomke Kako korisƟƟ�osnovne funkcije i Kako korisƟƟ�napredne 
funkcije u ovom priruēniku za detaljne upute kako korisƟƟ�klima ureĜaj.  
 
SPECIJALNA NAPOMENA 
� Izvedba Ɵpki na vašoj jedinici moǎe se malo razlikoǀĂƟ�od prikazanih primjera. 
� Ako unutrašnja jedinica nema odgoǀĂƌĂũƵđu funkciju, priƟƐak Ɵpke ove funkcije na 

daljinskom upravljaēu nema nikakvog efekta. 
� Ako postoje velike razlike izmeĜu „Priruēnika daljinskog upravljaēa” i „Korisniēkog 

priruēnika”, vrijediƚ�đĞ�opisi u korisniēkom priruēniku.  

STAVITE BATERIJE ODABERITE REäIM ODABERITE TEMPERATURU 

PRITISNITE ON/OFF 
TIPKU 

USMJERITE PREMA 
JEDINICI 

ODABERITE BRZINU 
VENTILATORA 
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Rukovanje daljinskim upravljačem

Umetanje i zamjena baterija

Jedinica za klimatizaciju može biti isporučena s 
dvije baterije (neke jedinice). Stavite baterije u 
daljinski upravljač prije upotrebe.

1. Kliznite stražnji poklopac s daljinskog 
upravljača prema dolje, otvarajući tako 
odjeljak za baterije.

2. Umetnite baterije, vodeći računa da se 
podudaraju krajevi (+) i (-) na baterijama sa 
simbolima u odjeljku za baterije. 

3. Kliznite poklopac baterije ponovo na njegovo 
mjesto.

 Daljinski upravljač

• Direktna sunčeva svjetlost s prijemnikom 
infracrvenog signala.

• Mora postojati čista linija vidljivosti između 
daljinskog upravljača i uređaja. 

• Ako se desi da signali od daljinskog 
upravljača kontrolišu drugi uređaj, uklonite 
taj uređaj na drugu lokaciju ili kontaktirajte 
službu za korisnike.

 Odlaganje baterije

• Nemojte odlagati baterije kao nesortirani 
općinski otpad. Obratite se lokalnim 
vlastima radi pravilnog odlaganja baterija.

• Baterije mogu imati hemijski simbol na dnu 
ikone za odlaganje. Taj hemijski simbol znači 
da baterija sadrži teški metal koji premašuje 
određenu koncentraciju.
Primjer je Pb: Olovo (>0,004%).

• Uređaji i korištene baterije moraju se 
tretirani u specijalizovano objektu za 
ponovnu upotrebu, reciklažu i oporavak. 
Pravilnim zbrinjavanjem pomoći ćete u 
izbjegavanju mogućih negativnih posljedica 
za okoliš i ljudsko zdravlje.

Pb

 Performanse baterije

Za optimalne performanse proizvoda:
• Nemojte miješati stare i nove baterije ili 

baterije različitih marki.
• Ne ostavljajte baterije u daljinskom 

upravljaču ako ne planirate koristiti uređaj 
duže od 2 mjeseca.

Napomena za upotrebu daljinskog upravljača

Moguće je da je uređaj usklađen s lokalnim 
državnim propisima. 
• U Kanadi, treba biti u skladu sa CAN ICES-

3(B)/NMB-3(B).
• U SAD-u, ovaj uređaj je u skladu s dijelom 

15 FCC pravila. Rad podliježe sljedeća dv 
uslova: 
(1) Ovaj uređaj ne smije izazvati štetnu 

interferenciju, te
(2) ovaj uređaj mora prihvatiti sve primljene 

interferencije, uključujući interferenciju 
koja može izazvati neželjeni rad.

Ova oprema je testirana i utvrđeno je da je u 
skladu s ograničenjima za Klasu B digitalnih 
uređaja, sukladno dijelu 15 FCC pravila. 
Ova su ograničenja dizajnirana tako da 
pružaju razumnu zaštitu od štetnih smetnji 
u stambenim instalacijama. Ova oprema 
generiše, koristi i može zračiti energiju radio 
frekvencije i, ako se ne ugradi i koristi u 
skladu s uputstvima, može uzrokovati štetne 
smetnje za radio komunikacije. Međutim, nema 
garancije da se interferencija neće pojaviti kod 
određene instalacije. Ako ova oprema uzrokuje 
štetne interferencije radijskom ili televizijskom 
prijemu, što se može utvrditi isključivanjem i 
uključivanjem opreme, korisnik se potiče da 
pokuša ispraviti interferencije pomoću jedne ili 
više od sljedećih mjera: 
• Preorijentišite ili premjestite prijemnu 

antenu. 
• Povećajte odvajanje između opreme i 

prijemnika.
• Spojite opremu u utičnicu na strujnom 

krugu različitom od onog na koji je spojen 
prijemnik.

• Za pomoć se obratiti trgovcu ili iskusnom 
radio/TV tehničaru.

• Promjene ili modifikacije koje nije odobrila 
strana odgovorna za usklađenost mogu 
poništiti korisnikovo ovlaštenje za rukovanje 
opremom. 
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Tipke i funkcije 
Prije poēetka uporabe vašeg novog klima ureĜaja obavezno se upoznajte s njegovim 
daljinskim upravljaēem. Slijedi kratki uvod u uporabu samog daljinskog upravljaēĂ. 
Za upute kako korisƟƟ vaš klima ureĜaj, pogledajte poglavlje Kako korisƟƟ osnovne 
funkcije u ovom priruēniku. 

 
 

Model: RG10A2(B2S)/BGEFU1,  RG10A10(B2S)/BGEF(20-28 C/68-82 F), 
RG10A(B2S)/BGEF, RG10A(B2S)/BGEFU1 (Fresh funkcija nije dostupna), 
RG10A2(B2S)/BGCEFU1, RG10A2(B2S)/BGCEF (samo modeli za hlaĜenje, AUTO I 
HEAT reǎŝŵ�nisu dostupni) 

   ON/OFF 
Ukljuēuje i iskljuēuje jedinicu 

TEMPר  
PovĞđanje temperature u 

koracima od 1°C. Maks. 
temperatura je 30°C. 

NAPOMENA: Zajedno priƟsnite  
 na 3 sekunde i prikaz  ש i ר

temperature đe se mijenjaƟ 
izmeĜƵ °C i °F.  

SET 
Prolazak kroz funkcije kako 

slijedi: Fresh ( ) Æ Sleep ( ) 
Æ Follow Me ( ) Æ AP Mode 

( ) Æ Fresh 
Odabrani simbol đe treptaƟ, 

priƟsnite OK za potvrdu. 

TEMP ש  
Smanjenje temperature u 

koracima od 1°C. Min. 
temperatura je 16°C. 

BRZINA VENTILATORA 
Odabir brzine venƟůatora 

sljedeđim redom: AU% Æ 20% Æ 
40% Æ 60% Æ 80% Æ 100%. 

PriƟsnite Ɵpku ٿ ili ڀ za 
povĞđanje/smanjenje brzine 

venƟůatora u koracima od 1% 

SWING 
PokrĞđĞ i zaustavlja vodoravno 

kretanje zaklopke. Drǎite 2 sekunde 
kako bi pokrenuli automatsko 

okomito kretanje (neke jedinice) 

BOOST Ɵpka 
Omoguđuje da jedinica dosegne 
namještenu temperaturu u 
najkrađe moguđe vrijeme. 

o modelu, pogledajte korisniēki 
i instalacijski priruēnik) 
LED Ɵpka 
Ukljuēuje/iskljuēuje LED zaslon 
unutrašnje jedinice i zvuk klima 
ureĜĂũĂ (ovisno o modelu), što 
kreira ugodnu i Ɵhu okolinu. 

MODE Ɵpka 
Prolazak kroz funkcije rada 
kako slijedi: AUTO Æ COOL Æ 
DRY Æ HEAT Æ FAN 

^>��W�������������������������������������
<ůŝŵĂ�ƵƌĞĜĂũ�ƉƌŝůĂŐŽĜĂǀĂ�
ŝǌůĂǌŶƵ�ƚĞŵƉĞƌĂƚƵƌƵ�ƌĂĚŝ�
ƐƚǀĂƌĂŶũĂ�ƵĚŽďŶŝŚ�ƵǀũĞƚĂ�ǌĂ�
ƐƉĂǀĂŶũĞ�ƚĞ�ƌĂĚŝ�ƵƓƚĞĚĞ�
ĞůĞŬƚƌŝēŶĞ�ĞŶĞƌŐŝũĞ

OK 
KorisƟ se za potvrdu odabranih 
funkcija 

TIMER 
Uklj/isklj tajmera 

SHORTCUT�
<ŽƌŝƐƟ�ƐĞ�ǌĂ�ǀƌĂđĂŶũĞ�ƚƌĞŶƵƚŶŝŚ��
postavki ili nastavak prethodnih�
postavki.

CLEAN Ɵpka 
KorisƟ se za uklj/isklj Self Clean 
ili AcƟve Clean funkcije (ovisno 
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Indikatori na zaslonu daljinskog upravljaēĂ 

Informacije se prikazuju da je daljinski upravljaē ukljuēen. 

 
 

 

 

 

 

Napomena: 

Svi indikatori na slici samo su ilustraƟvni. Ali Ɵjekom stvarne uporabe na zaslonu se 
prikazuju samo znakovi odgoǀĂƌĂũƵđe funkcije 

ECO prikaz 
Prikazuje se kada je 
akƟvirana ECO funkcija 

 ON 
TIMER ON prikaz  

 OFF 
TIMER OFF prikaz 
 

Prikaz Silence 
funkcije 

Indikacija Breeze Away funkcije 

Indikacija AcƟve Clean funkcije 

Indikacija Fresh funkcije 

Indikacija Sleep reǎima rada 

Indikacija Follow me funkcije 

Indikacija beǎiēne funkcije 

Indikacija prazne baterije (ako trepđe) 
Indikator prijenosa 
Upali se kada daljinski 
upravljaē pošalje signal 
unutrašnjoj jedinici MODE prikaz 

Prikaz trenutnog reǎima 
rada: 

 

GEAR prikaz 
Prikazuje se kada je 
akƟvirana GEAR funkcija 

LOCK prikaz 
Prikazuje se kada je 
akƟvirana LOCK funkcija 

Prikaz temperature/ Ɵmer/ 
brzina venƟůatora 
Standardno prikazuje 
postavljenu temperaturu, 
brzinu venƟůatora ili postavke 
tajmera prilikom uporabe 
TIMER ON/OFF funkcija 
� Raspon temperature: 16-

30°C (20-28°C) 
� Raspon tajmera: 0-24 sata 
� Raspon brzine venƟůatora: 

AU%-100% 
Prikaz je ugašen u FAN reǎimu 
rada 

Prikaz brzine venƟůatora 
Prikaz odabrane brzine 
 

Tihi rad 

NISKO 

SREDNJE 

VISOKA 

 
AUTO 

 
Brzina venƟůatora ne moǎe se namjesƟƟ 
u reǎimima AUTO ili DRY. 
 

Prikaz vodoravnog kretanja 
zaklopke 
 
Automatsko okomito 
kretanje zaklopke 
 
TURBO reǎim 
 
Nije dostupno za ovu 
jedinicu 
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Kako korisƟƟ osnovne funkcije 

Osnovna uporaba 

PA�NJA! Prije uporabe provjerite je li 
jedinica spojena na napajanje. 

 

  
COOL reǎim rada 

1. Za odabir COOL reǎima rada priƟƐnite 
Ɵpku MODE. 

2. Postavite ǎeljenu temperaturu 
priƟskom na Ɵpku Temp ר ili Temp   ש 

3. PriƟsnite Ɵpku FAN za odabir brzine 
venƟlatora u rasponu od AU%-100%. 

4. Za ukljuēivanje jedinice priƟƐnite Ɵpku 
ON/OFF. 

 
NAMJEŠTANJE TEMPERATURE 
Raspon temperature za jedinice je od 16 do 
30°C/20-28°C. Temperaturu moǎete 
poveđavaƟ ili smanjivaƟ u koracima od 1°C. 

 

AUTO reǎim rada 

U AUTO reǎimu rada, jedinica đe 
automatski odabraƟ reǎime COOL, FAN, 
HEAT ili DRY na osnovi postavljene 
temperature. 

1. Za odabir Auto reǎima rada priƟƐnite 
Ɵpku MODE. 

2. Postavite ǎeljenu temperaturu 
priƟskom na Ɵpku Temp ר ili Temp   ש 

3. Za ukljuēivanje jedinice priƟƐnite Ɵpku 
ON/OFF. 

NAPOMENA: U AUTO reǎimu rada ne moǎe 
se namjesƟƟ FAN SPEED funkcija. 

 

AUTO

1

3

2

COOL  

1

4

3

2
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FAN reǎim rada 

1. Za odabir FAN reǎima rada priƟƐnite 
Ɵpku MODE. 

2. PriƟsnite Ɵpku FAN za odabir brzine 
venƟlatora u rasponu od AU-100%. 

3. Za ukljuēivanje jedinice priƟƐnite Ɵpku 
ON/OFF. 

NAPOMENA: Temperaturu moǎete 
namjesƟƟ u FAN reǎimu rada. Kao rezultat, 
zaslon vašeg daljinskog upravljaēa neđe 
prikaziǀĂƟ�temperaturu. 

 

DRY reǎim rada (odvlĂǎivanje) 

1. Za odabir DRY reǎima rada priƟƐnite 
Ɵpku MODE. 

2. Postavite ǎeljenu temperaturu 
uporabom Ɵpke Temp ר ili Temp ש. 

3. Za ukljuēivanje jedinice priƟƐnite Ɵpku 
ON/OFF. 

NAPOMENA: U DRY reǎimu rada ne moǎe 
se mijenjaƟ FAN SPEED funkcija. 

 

HEAT reǎim rada 

1. Za odabir HEAT reǎima rada priƟƐnite 
Ɵpku MODE. 

2. Postavite ǎeljenu temperaturu 
uporabom Ɵpke Temp ר ili Temp ש. 

3. PriƟsnite Ɵpku FAN za odabir brzine 
venƟlatora u rasponu od AU-100%. 

4. Za ukljuēivanje jedinice priƟƐnite Ɵpku 
ON/OFF. 

NAPOMENA: Kako vanjska temperatura 
pada, to moǎe utjecaƟ na performanse 
HEAT funkcije vaše jedinice. U Ɵm 
sluēajevima, preporuēujemo uporabu ovog 
klima ureĜaja u kombinaciji s drugim 
ureĜajima za grijanje. 

FAN

1

3

2

 

DRY  

1

3

2

 

HEAT  

1

4

3

2
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Namještanje TIMER funkcije 
TIMER ON/OFF – postavlja trajanje tajmera nakon kojega đe se jedinica automatski 
ukljuēiƟ/iskljuēiƟ. 
TIMER ON funkcija 
 
 

 
TIMER OFF funkcija 
 
 

 
NAPOMENA:  
1. Prilikom namještanja TIMER ON ili TIMER OFF, sa svakim priƟskom vrijeme đe se 
poveđavaƟ u 30 minutnim koracima. Nakon 10 saƟ i do 24 sata, poveđavaƟ đe se u koracima 
od 1 sata. (Na primjer, priƟsnite 5 puta podešavanje 2,5h, i priƟsnute 10 puta za 5 h). Nakon 
24 sata, tajmer se vrađa na nulu. 
2. Obje funkcije moǎete iskljuēiƟ postavljanjem tajmera na „0.0h”. 

TIMER ON & OFF postavka (primjer) 
Uzmite u obzir da se vremenska razdoblja koje postavite za obje funkcije odnose na sate 
nakon trenutnog vremena. 

 

 

PriƟsnite TIMER za iniciranje 
ON vremenske sekvence 

PriƟsnite ٿ ili ڀ za postavljenje 
vremena ukljuēivanja jedinice 

Usmjerite daljinski prema jedinici i 
priēĞkajte 1 sek., akƟvira se TIMER ON 

PriƟsnite TIMER za iniciranje 
OFF vremenske sekvence 

PriƟsnite ٿ ili ڀ za postavljenje 
vremena iskljuēivanja jedinice 

Usmjerite daljinski prema jedinici i 
priēĞkajte 1 sek., akƟvira se TIMER OFF 

Tajmer 
poēinje 

Jedinica se 
ukljuēuje 

Jedinica se 
iskljuēuje 

Trenutno 
vrijeme 13:00 

14:00       15:00          15:30         16:00       17:00       18:00 
2,5 sata kasnije 
5 sĂƟ kasnije 

Primjer: Ako je trenutno 13:00 saƟ, 
za postavljanje tajmer prema 
gornjim koracima, jedinica�đĞ se 
ukljuēiƟ 2,5h kasnije (15:30) i 
iskljuēiƟ u 18:00. 
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Kako korisƟƟ napredne funkcije 

SWING funkcija 
WƌŝƟsnŝƚĞ�Ɵpku Swing. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Smjer protoka zraka 

 
 
 
NAPOMENA: Kada je jedinica iskljuēena, istovremeno pƌŝƟsnite i dƌǎŝte Ɵpke MODE 
i SWING na jednu sekundu i zaklopka đe se otvoƌŝƟ pod odreĜĞnim kutom što 
olakšava ēŝšđenje. Istovremeno pƌŝƟsnite i dƌǎŝte Ɵpke MODE i SWING jednu 
sekundu za reseƟƌanje zaklopke (ovisno o modelu). 
 
LED ZASLON 

     
 
 
 
 
 
 

 
 

ECO/GEAR funkcija 

Vodoravna zaklopka�đĞ�se automatski kretaƟ�
gore-dolje kada se pƌŝƟsne Ɵpka Swing. Za 
zaustavljanje ponovo pƌŝƟsnite Ɵpku. 

�ƌǎŝte Ɵpku pƌŝƟsnutu duǎĞ�od 2 
sekunde i akƟvira se okomito kretanje 
zaklopke (ovisno o modelu). 

Ako nastavite pƌŝƟskaƟ�Ɵpku SWING 
moguđe je odabraƟ pet smjerova 
protoka zraka. Sa svakim pƌŝƟskom na 
Ɵpku, zaklopka se moǎe kretaƟ u 
odreĜĞnom rasponu. WƌŝƟsnite Ɵpku 
dok ne odaberete ǎeljeni smjer. 

WƌŝƟsnite LED Ɵpku 
WƌŝƟsnite ovu Ɵpku duǎĞ�
od 5 sekundi (neke 
jedinice) 

WƌŝƟsnite ovu Ɵpku za uklj. i isklj. 
zaslona unutrašnje jedinice 

Nastavite pƌŝƟskaƟ ovu Ɵpku 5 sekundi i 
unutrašnja jedinica đe prikazaƟ stvarnu 
temperaturu prostorije. Ponovo pƌŝƟsnite 
na 5 sekundi i jedinica se vrađa na prikaz 
temperature podešavanja. 
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ECO naēin rada: 
U reǎŝŵƵ hlaĜenja, kada priƟsnete ovu Ɵpku, daljinski upravljaē đe automatski 
namjesƟƟ temperaturu na 24°C i brzinu venƟůatora na Auto, kako bi se uštedjela 
energija (ali samo ako je postavljena temperatura ispod 24°C). Ako je postavljena 
temperatura iznad 24°C, priƟsnite Ɵpku ECO i brzina venƟlatora đe se prebacŝƟ na 
Auto, a postavljena temperatura se neđe mijenjaƟ͘ 
 
NAPOMENA: 
WƌŝƟsak ECO Ɵpke ili promjena reǎŝŵĂ rada ili namještanje temperature na nŝǎu od 
24°C prekinuƟ đe ECO funkciju. 
U ECO nĂēŝnu rada, postavljena temperatura bi trebala bŝƟ 24°C ili viša, što moǎĞ�
rezuůƟƌaƟ u nedovoljnom hlaĜenju. Ako se ne osjeđate ugodno, samo ponovo 
pƌŝƟsnite ECO Ɵpku, kako biste prekinuli ovu funkciju. 
 
GEAR naēin rada: 
WƌŝƟsnite ovu Ɵpku kako biste ušli u reǎŝŵ uēŝŶkovitog trošenja energije ovim 
redoslijedom: 

75% (do 75% potrošnje el. energije) 
љ 
50% (do 50% potrošnje el. energije) 
љ 
Prethodna postavka 

 
U GEAR nĂēŝnu rada, prikaz na daljinskom ispravljaēu đe se izmjenjivaƟ izmeĜu 
prikaza potrošnje elektƌŝēne energije i postavljene temperature. 
 
 

 

  

WƌŝƟsnite X-ECO Ɵpku za ulazak u reǎŝŵ�štednje energije u 
sljedeđem rasporedu: 
Eco Æ GEAR (75%) Æ GEAR (50%) Æ Prethodnŝ�ƌĞǎim 
rada Æ ECO… 
Napomena: Ova funkcija je jedino dostupna u COOL 
reǎŝŵƵ rada. 
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Funkcija Ɵhog rada 
�ƌǎŝte pƌŝƟsnutu FAN Ɵpku duǎĞ od 2 sekunde kako biste 
akƟvirali/deakƟvirali Silence funkciju (neke jedinice).  
Zbog niske uēestalosƟ rada kompresora, to moǎĞ rezuůƟƌaƟ u 
nedovoljnom kapacitetu hlaĜĞnja i grijanja. WƌŝƟskom na Ɵpku 
ON/OFF, Mode, Sleep, Turbo ili Clean Ɵjekom rada i Silence funkcija 
đe bŝƟ deakƟvirana. 
 
 

FP funkcija 
WƌŝƟsnite ovu Ɵpku 2 puta unutar jedne sekunde u reǎimu HEAT i postavlja se 
temperatura od 16°C ili 20°C (za model RG10A10(B2)/BGEF). 

 
 
 
Jedinica đe radŝƟ s visokom brzinom venƟůatora (dok je 
kompresor ukljuēen) s automatskim postavljanjem 
temperature na 8°C. 
 
 
 

Napomena: Ova funkcija moǎĞ se postavŝƟ samo za klima ureĜaj s toplinskom 
pumpom. 
WƌŝƟsnite ovu Ɵpku 2 puta u reǎŝŵƵ HEAT i postavite temperaturu na 16°C kako biste 
akƟvirali funkciju FP. WƌŝƟskom na Ɵpku ON/OFF, Mode, Sleep, Fan ili Temp Ɵjekom 
rada i FP funkcija�đĞ�bŝƟ deakƟvirana. 
 
LOCK funkcija 

 
Istovremeno pƌŝƟsnite Ɵpke Clean i Boost 
duǎĞ�od 5 sekundi i ƟpŬĞ�đe se zakljuēĂƟ͘ 
Sve Ɵpke neđe reagiraƟ osim ponovnog 
pƌŝƟska na ove dvije Ɵpke na dvije sekunde 
kako biste otkljuēĂůŝ�Ɵpke. 
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SET funkcija 

 
� WƌŝƟsnite Ɵpku SET za ulazak u podešavanje funkcija, te nakon toga pƌŝƟsnite 

Ɵpku SET ili Ɵpku TEMP ٿ ili TEMP ڀ za odabir ǎĞůũene funkcije. Odabrani simbol 
na zaslonu�đĞ�ƚreptaƟ i pƌŝƟsnite OK za potvrdu. 

� Za odustajanje od odabrane funkcije jednostavno ponovite gornji postupak. 
� WƌŝƟsnŝƚĞ�Ɵpku SET za prolazak kroz funkcije kako slijedi: 

Breeze Away*( ) Æ Fresh*( ) Æ Sleep ( ) Æ Follow Me ( ) Æ AP reǎŝŵ�; ) 
[*]: Ako vaš daljinski upravljaē ima Breeze Away Ɵpku ili Fresh Ɵpku, ne moǎĞƚe 
korisƟƟ�^ET Ɵpku za odabir Breeze Away ili Fresh funkcije. 
 

Breeze Away funkcija ( ) (neke 
jedinice): 
Ovom funkcijom se izbjegava direktno 
puhanje u Ɵjelo što stvara ugodnu 
hladnođu. 
NAPOMENA: Ova funkcija je dostupna 
samo u reǎŝŵima Cool, Fan i Dry. 
 
FRESH funkcija ( ) (neke jedinice): 
Kada se akƟvira funkcija FRESH, ukljuēuje 
se ionizator/Plazma skupljaē prašine 
(ovisno o modelu) što pomaǎe uklanjanju 
peludi i neēŝstođĂ iz zraka. 
 
Sleep funkcija ( ): 
SLEEP funkcija se korisƟ za smanjenje 
potrošnje energije kada spavate (i ne 
trebate jednaku temperaturu za 
udobnost). Ova funkcija moǎĞ se jedino 
akƟviraƟ�preko daljinskog upravljaēĂ͘ 
Za detalje, pogledajte „rad Ɵjekom 
spavanja” u „KORISNI�KOM 
PRIRU�EIKU”. 
Napomena: SLEEP funkcija nije 
dostupna u FAN ili DRY reǎŝmu rada. 
Follow me funkcija ( ): 

FOLLOW ME funkcija omoguđuje 
daljinskom upravljaēu da mjeri 
temperaturu na njegovoj trenutnoj 
lokaciji i da šalje signal klima ureĜaju u 
intervalima od 3 minute. Prilikom 
uporabe reǎŝŵĂ AUTO, COOL ili HEAT, 
mjerenje temperature na lokaciji 
daljinskog upravljaēĂ (umjesto na 
lokaciji unutrašnje jedinice), klima 
ureĜaju đe omoguđŝƟ opƟŵiziranje 
temperature oko vas i osiguravanje 
maksimalne udobnosƟ͘ 
NAPOMENA: WƌŝƟsnite i dƌǎŝte Boost 
Ɵpku sedam sekundi za 
pokretanje/zaustavljanje memorijske 
znĂēajke Follow me funkcije. 
� Ako je memorijska znĂēajka 

akƟvirana, na 3 sekunde se prikazuje 
„On”. 

� Ako je memorijska znĂēajka 
deakƟvirana, na 3 sekunde se 
prikazuje „OF”. 

� Dok je ova znĂēajka akƟvirana, 
pƌŝƟsak ON/OFF Ɵpke, prebacivanje 
reǎŝŵĂ rada ili prekid napajanja neđe 
deakƟviraƟ�&ollow me funkciju. 

ili 





MAXON FRESH WI-FI (R32)

  

                     

G R U P A

  

                     

 

KORISNIČKO UPUTSTVO KLIMA UREĐAJA (SRB)

MXI-09HC013i/MXO-09HC013i�
MXI-12HC013i/MXO-12HC013i�
MXI-18HC01�i/MXO-18HC01�i�
MXI-24HC01�i/MXO-24HC01�i



 Oprez: oSDVQRVW�RG�SRåDUD�zapaljivi materijali�
=D�XUHÿDMH�NRML�NRULVWH�5���UDVKODGQL�JDV�

UPOZORENJE: 2GUåDYDQMH�L�VHUYLVLUDQMH�XUHÿDMD�WUHED�GD�VH�REDYOMD�QD�QDþLQ�NRML�
SURSLVXMH�SURL]YRÿDþ�����RG�VWUDQH�VWUXþQRJ�RVREOMD��SRG�QDG]RURP�RVREH�NRMD�LPD�
GR]YROX�]D�UXNRYDQMH�]DSDOMLYLP�VUHGVWYLPD��=D�YLãH�GHWDOMD�SRJOHGDMWH��
�,QIRUPDFLMH�R�VHUYLVLUDQMX��X�8SXWVWYLPD�]D�LQVWDODFLMX��2GQRVL�VH�QD�XUHÿDMH�NRML�
NRULVWH�5���UDVKODGQL�JDV��



Objašnjenje simbola prikazanih na spoljašnjoj ili unutrašnjoj jedinici: 

UPOZORENJE Ureÿaj koristi zapaljive supstance. Ako te supstance iscure i ako 
se izloåe plamenu, postoji opasnost od poåara. 

OPREZ Potrebno je paåOjivo proþitati uputstva za upotrebu.

OPREZ  
Ovaj ureÿaj treba da instalira struþna osoba iz ovlašüenog 
servisa. 

OPREZ

OPREZ Sve informacije dostupne su u uputstvima za upotrebu.  



E UPOTREBE

Pri upotrebi v raju da se sled uputstva: 
 

mogu da koriste

 

Kad postane neupotrebljiv:  

 





SIGURNOSNE MERE 
 

 UPOZORENJE

 OPREZ

Strogo zabranjeno.

uputstava. 

 UPOZORENJE 

x

x

x

x

x

x

x

x

x

x

x

x

x



 OPREZ

x

x

x

x

x

x

x

x

x

x

x

x

x

x

x

x



NAZIV DELOVA 

  Ekran

 

 

NAPOMENA; 

Ekran 

 Digitalni displej: 

 

E  C  O 

NAPOMENA: 



UPUTSTVA ZA UPOTREBU 

Radna temperatura 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

a upotreba 

NAPOMENA: 

 
Preporuka: 

NAPOMENA: 

x

x

x

x

x



 vertikalnog smera strujanja vazduha (Gore-Dole) 

 
 horizontalnog smera strujanja vazduha (levo  

desno) 

 

 

 OPREZ 
x

x

x

x

Kontrola strujanja vazduha



Osnovni  rada: 

 

AUTO  

SLEEP  

 DRYING IVANJE)  

 HEATING  

Optimal  rada 
 

x

x

x

x

x

x

x

 



Posebne funkcije 
 
Detekcija Opciono) 

Funkcija memorisanja  za protok vazduha (opciono): 

 
Opciono) 

x

x

x

Napomena: 

Funkcija CLEAN AIR (opciono) 

Anti-plesan funkcija (opciono)  

Funkcija auto-restart (opciono)

 
Funkcija WIFI kontrole (opciono) 



ar vazduha (opciono) 
 

filtra vazduha: 
CL

CL

CL

Funkcija pods zamenu filtra:
nF. 

nF

nF

Operacija Mute (opciono)



BRIGA I ODRŽAVANJE 
 

Pr  

NAPOMENA: Nap e 
 

OPREZ 

x

x

x

 

 

ra a vazduha 



Priprema za dugotrajnu neupotrebu 

Predsezonska provera 
x
x
x

Oprez! 
x

x

x

x



  

Simptom Uzrok

Posle restarta 
kompresor ne radi

Promena brzine 
ventilatora  zatim 
normalna

Operacija grejanja 
naglo prestaje i 
svetlo odmrzavanja 
treperi

Magla izlazi iz 
e jedinice

Slab zvuk iz klima 

izduvava 
iz e jedinice

iz jedinice

rebacivanje na 
ventilator samo tokom 

grejanja

nepredvidiv  i 

Saveti za r

 
NAPOMENA: 



 

Simptom Dijagnostika

Slab efekat grejanja 
i   

Lampice 
indikatora 
bljeskaju

Na unu njoj 
jedinici prikazuju se 

 
E0,E1,E2 P1,P2,P3.

..ili F1, F2, F3.....

Ukoliko se problem javlja i posle ovih provera,  u i kontaktirajte 
. Informi  

                                                      OPREZ 
 

 od navedenog, : 

 
 

ENI SERVIS! 







Rukovanje daljinskim upravljačem

Umetanje i zamena baterija

Vaš klima uređaj može imati dve baterije (neke 
jedinice). Stavite baterije u daljinski upravljač 
pre upotrebe.

1. Gurnite zadnji poklopac daljinskog upravljača 
nadole, otkrivajući odeljak za baterije.

2. Umetnite baterije, vodeći računa da se (+) i 
(-) krajevi baterija podudaraju sa simbolima 
unutar odeljka za baterije. 

3. Vratite poklopac baterije na mesto.

 Daljinski upravljač

• Direktna sunčeva svetlost može da ometa 
prijemnik infracrvenog signala.

• Ne sme ništa da stoji između daljinskog 
upravljača i aparata. 

• Ako signali iz daljinskog upravljača možda 
kontrolišu i drugi aparat, pomerite aparat 
na drugo mesto ili se obratite korisničkoj 
podršci.

 Odlaganje baterija

• Ne odlažite baterije kao nesortirani 
komunalni otpad. Pogledajte lokalne zakone 
za pravilno odlaganje baterija.

• Na baterijama može da se nalazi hemijski 
simbol na dnu ikone za odlaganje. Ovaj 
hemijski simbol označava da baterija sadrži 
teški metal koji prekoračuje određenu 
koncentraciju.
Primer je Pb: Olovo (>0,004%).

• Aparati i iskorišćene baterije moraju da 
se tretiraju u specijalizovanoj ustanovi za 
ponovnu upotrebu, recikliranje i obnovu. 
Pravilnim odlaganjem ćete pomoći da se 
izbegnu negativne posledice po životnu 
sredinu i ljudsko zdravlje.

Pb

 Performanse baterije

Za optimalne performanse proizvoda:
• Nemojte mešati stare i nove baterije ili 

baterije različitih brendova.
• Ne ostavljajte baterije u daljinskom 

upravljaču ako ne planirate da koristite 
uređaj duže od 2 meseca.

Napomene za korišćenje daljinskog upravljača

Uređaj bi mogao biti u skladu sa lokalnim 
nacionalnim propisima. 
• U Kanadi bi trebalo da bude u skladu sa 

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B).
• U SAD, ovaj uređaj je u skladu sa delom 

sledeća dva uslova: 
(1) Ovaj uređaj možda neće izazvati štetne 

smetnje, i
(2) ovaj uređaj mora prihvatiti sve primljene 

smetnje, uključujući smetnje koje mogu 
uzrokovati neželjeni rad.

Ova oprema je testirana i utvrđeno je da je u 
skladu sa ograničenjima za digitalne uređaje 
klase B, u skladu sa delom 15 FCC pravila. 
Ova ograničenja su dizajnirana da obezbede 
razumnu zaštitu od štetnih smetnji u stambenoj 
instalaciji. Ova oprema generiše, koristi i 
može da emituje radio-frekvencijsku energiju 
i, ako se ne instalira i ne koristi u skladu sa 
uputstvima, može izazvati štetne smetnje radio 
komunikacijama. Međutim, ne postoji garancija 
da se smetnje neće pojaviti u određenoj 
instalaciji. Ako ova oprema izaziva štetne 
smetnje radio ili televizijskom prijemu, što se 
može utvrditi isključivanjem i uključivanjem 
opreme, korisnik se podstiče da pokuša da 
ispravi smetnje jednom ili više od sledećih 
mera: 
• Preusmerite ili premestite prijemnu antenu. 
• Povećajte razmak između opreme i 

prijemnika.
• Povežite opremu u utičnicu na strujnom 

kolu različitom od onog na koji je priključen 
prijemnik.

• Za pomoć se obratite prodavcu ili iskusnom 
radio/TV tehničaru.

• Promene ili modifikacije koje nije odobrila 
strana odgovorna za usklađenost mogu 
poništiti korisnikovo ovlašćenje da koristi 
opremu. 
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Funkcija AUTO  

Funkcija SLEEP  

Funkcija DRYING   
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Optimalno delovanje 

Kako deluje klimatska naprava 



Posebne funkcije 
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Simptom Vzrok

Po ponovnem zagonu

Sprememba hitrosti 
ventilatorja  nato 
normalna

Postopek gretja hitro 

odtajevanje utripa

Iz notranje enote se 

Klimatska naprava 
proizvaja tihi zvok

Prah se izpihuje iz 
notranjosti naprave

Preklapljanje na 
ventilator med 
hlajenjem in gretjem

Delovanje naprave je 
nepredvidljivo in 
neustrezno

Nasveti za odpravljanje 

OPOMBA:



 

Simptom Diagnostika

Naprava ne deluje

Slabo gretje ali 
hlajenje

utripajo

Na notranji enoti se 
prikazujejo kode 
napak kot so: 
E0,E1,E2 P1,P2,P3.
..or F1, F2, F3.....

 POZOR 
V primeru spodaj navedenega takoj izklopite napravo 
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Ravnanje z daljinskim upravljalnikom

Vstavljanje in zamenjava baterij

Vaša klimatska naprava je lahko opremljena 
z dvema baterijama (nekatere enote). Pred 
uporabo v daljinski upravljalnik vstavite 
baterije.

1. Zadnji pokrov z daljinskega upravljalnika 
potisnite navzdol, da odprete predal za 
baterije.

2. Vstavite baterije in pazite, da se konca (+) 
in (-) baterij ujemata s simboli v prostoru za 
baterije. 

3. Potisnite pokrov baterije nazaj na mesto.

 Daljinsko upravljanje

• Neposredna sončna svetloba lahko moti 
sprejemnik infrardečega signala.

• Med daljinskim upravljalnikom in napravo 
mora biti jasna vidna linija. 

• Če signali iz daljinskega upravljalnika 
upravljajo drugo napravo, premaknite 
napravo na drugo lokacijo ali se obrnite na 
servisno službo.

 Odstranjevanje baterije

• Baterij ne odvrzite med neločene komunalne 
odpadke. Za pravilno odlaganje baterij 
glejte lokalne zakone.

• Baterije imajo lahko kemični simbol na 
dnu ikone za odlaganje. Ta kemični simbol 
pomeni, da baterija vsebuje težko kovino, ki 
presega določeno koncentracijo.
Primer je Pb: Svinec (>0,004%).

• Naprave in rabljene baterije je treba obdelati 
v specializiranem obratu za ponovno 
uporabo, recikliranje in predelavo. S 
pravilnim odstranjevanjem se boste izognili 
morebitnim negativnim posledicam za 
okolje in zdravje ljudi.

Pb

 Zmogljivost baterije

Za optimalno delovanje izdelka:
• Ne kombinirajte starih in novih baterij ali 

baterij različnih znamk.
• Ne puščajte baterij v daljinskem 

upravljalniku, če naprave ne nameravate 
uporabljati več kot 2 meseca.

Opombe za uporabo daljinskega upravljalnika

Naprava je lahko skladna z lokalnimi 
nacionalnimi predpisi. 
• V Kanadi mora biti v skladu s CAN ICES-

3(B)/NMB-3(B).
• V ZDA je ta naprava v skladu s 15. delom 

pravil FCC. Delovanje je odvisno od 
naslednjih dveh pogojev: 
(1) Ta naprava morda ne povzroča škodljivih 

motenj in
(2) ta naprava mora sprejeti vse prejete 

motnje, vključno z motnjami, ki lahko 
povzročijo neželeno delovanje.

Ta oprema je bila testirana in ugotovljeno je 
bilo, da je v skladu z omejitvami za digitalne 
naprave razreda B v skladu s 15. delom pravil 
FCC. 
Te omejitve so zasnovane tako, da zagotavljajo 
primerno zaščito pred škodljivimi motnjami v 
stanovanjski namestitvi. Ta oprema ustvarja, 
uporablja in lahko oddaja radiofrekvenčno 
energijo in lahko povzroči škodljive motnje 
radijskih komunikacij, če ni nameščena in 
uporabljena v skladu z navodili. Vendar ni 
nobenega zagotovila, da do motenj ne bo 
prišlo pri določeni namestitvi. Če ta oprema 
povzroča škodljive motnje pri radijskem ali 
televizijskem sprejemu, kar je mogoče ugotoviti 
z izklopom in vklopom opreme, priporočamo 
uporabniku, da poskusi odpraviti motnje z 
enim ali več od naslednjih ukrepov: 
• Preusmerite ali premaknite sprejemno 

anteno. 
• Povečajte razdaljo med opremo in 

sprejemnikom.
• Priključite opremo v vtičnico na drugem 

tokokrogu kot tisti, na katerega je priključen 
sprejemnik.

• Za pomoč se posvetujte s prodajalcem ali 
izkušenim radijskim/TV tehnikom.

• Spremembe ali modifikacije, ki jih ne odobri 
stranka, odgovorna za skladnost, lahko 
razveljavijo pooblastilo uporabnika za 
uporabo opreme. 



SHORTCUT
Uporablja se za obnovitev
trenutnih nastavitev ali
nadaljevanje prejšnjih
nastavitev.

SLEEP
Klimatska naprava sama
uravnava temperaturo v
prostoru in tako ustvarja
udobne pogoje spanja ter
ŚŬƌĂƟ�ǀĂƌēƵũĞ�Ɛ�ƉŽƌĂďŽ
ĞůĞŬƚƌŝēŶĞ�ĞŶĞƌŐŝũĞ
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